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X1 778
pere' pereh
peh'-reh, peh'-reh

From H6500 in the secondary sense of running wild; the onager: - wild (ass).
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BDB Definition:
1) wild ass
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Total KJV Occurrences: 19

wild, 10
Gen 16:12, Job_6:5, Job _11:12, Job_39:5 (2), Psa_104:11, Isa_32:14, Jer_2:24,
Jer 14:6, Hos 89

ass, 4
Job 395 (2), Jer_2:24, Hos _8:9

asses, 4



Job 245, Psa 104:11, Isa 32:14, Jer 14:6

ass’s, 1
Job 11:12
4 gl clalsl) laa b daaiiall aa) sall lans baa Loy (g ad el sl

Enhanced Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon

1+ 89S TWOT™®? GK™ n.m. Jb 39:5 (m. et. f. Je 2:24, but f. prob. erron., cf.

Ko™ 127 Alpr=AW 1 (189%). 88y \vild ass (prob. from swiftness));— 'oabs. Ho 8:9 +

(so Je 2:24 Gi; van d. H. Baer 173, cstr. Gn 16:12; pl. o°x7aJe 14:6 +;,—wild ass Je

14:6 Jb 6:5; 39:5 Is 32:14 y 104:11; o 2yJb 11:12 wild ass ‘s colt; 1R '5Gn 16:12

(J) a wild ass of a man (Ishmael as a free nomad); fig. of wilfulness Ho 8:9 (v. I.

712); of lust Je 2:24 (i.e. Israel’s love of idolatry); of poor desert-dwellers Jb 24:5.
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The Hebrew and Aramic Lexicon of the Old Testament

X19; on 179Jr 224 see below (Bauer-L. Heb. 457r; R. Meyer Gramm. 852:2c): MHeb.;
Heb. inscr. x1o(Vattioni Sigilli 126); Akk. parG (AHw. 837a) onager, mule;
parahu Canaanite loanword (AHw. 827b; Salonen Jagd (1976) 231) a wild ass;
Ug. *pru in personal name bn.pri (Dietrich-L.-S. Texte 4, 350:7; Gordon Textbook
§19:2087; Grondahl Personennnamen 174; cf. Dahood ZAW 87 (1975) 220); Arb.
fara’ and fara’ wild ass, cf. OSArb. n.m. f* (Miller ZAW 75 (1963) 313): pl.
o°R15: wild ass (KBL zebra :: Humbert ZAW 62 (1950) 202-206) Is 3214 (parallel



with 7v), Jr 146 Hos 89 Ps 10411 Jb 65 1112 245 395 (parallel with 7iny), Sir
1318 (h271 °K1D); 7% 8719GNn 1612 a man like a wild ass (Gesenius-K. 128 |, a wild
ass of a man), SamP. versions mnofari pt.; cj. Jr 224 for 1277 %7 ®79rd. 7¥7E/MA%8
n272she broke out (breaking out) into the wilderness, see below | y2s, gal 4a
(Koehler ZAW 29 (1909) 35f; KBL; BHS). +

Der. ? n.m. ax"s.
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The complete word study dictionary : Old Testament

6501. X79pere’: A common noun meaning wild donkey. It is generally taken to
refer to a wild ass or donkey (Job 6:5). Others suggest zebra. The Lord cares for
these animals (Ps. 104:11); even in their lone wanderings (Hos. 8:9). It is used in a
metaphor to describe the character of Ishmael and his descendants (Gen. 16:12).
Elsewhere, it serves as a depiction of Judah (Jer. 14:6) or Israel (Hos. 8:9).
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Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains



7230 R9(pere(’)): nmasc. and fem.; = Str 6501; TWOT 1805a—LN 4.1-4.37
wild donkey, wild ass, onager, i.e., an Asian mammal related to the horse, usually
with a black stripe somewhere down the back, Equus hemionus onager (Ge 16:12;
Job 6:5; 11:12; 24:5; 39:5; Ps 104:11; Isa 32:14; Jer 14:6; Hos 8:9+), note: some
sources identify as a zebra, i.e., an African mammal related to the horse, Equus
grevyi oustalet (or possibly other zebra species), with extensive stripe pattern, see
also 7241
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DXy oxy
‘atsim  ‘atstim
aw-tsoom’, aw-tsoom'

Passive participle of H6105; powerful (specifically a paw); by implication
numerous: - + feeble, great, mighty, must, strong.



dgibu\gﬁal.@a.u.&a‘ghbgbgaiaﬂ)JM\&A@ZAJSQJAJQSSJJ&GM\LHM‘%PSDMJ
S 4gl &

400 4a) A 3all 2and) daa 5 1308 9

--2Q7N N7 1070 NYTY 20 12 And he shall be a wild ass of a man: his

: 3 _ i . ' . hand shall be against every man, and every

99 5~ & n @y n )
¥ '75_2'! L 2 ™ ’b:; g man's hand against him; and he shall dwell in

DY ,1omN-9 the face of all his brethren.

&AjJ&AJ\ﬁAj@\éJﬁMM@M‘M\&J

16:12 nwxa2 Hebrew OT: BHS (Consonants Only)

290 PARTDD °197HY1 12 99 1 702 170 2R K19 0 X1

16:12 nwxa2 Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

R YORTTR 8TV 12 Y T 9B 1T o Kp W X

16:12 nwxa2 Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

290 PARTYD °197HY112 20 T 702 170 2R K19 N X1

16:12 nwwra2 Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)



http://bhco.hebrewtanakh.com/genesis/16.htm
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16:12 nxwxa2 Hebrew OT: Aleppo Codex
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Gen 16:12

(ASV) And he shall be as a wild ass among men; his hand against every
man, and every man's hand against him; and he shall dwell over against all his
brethren.

(BBE) And he will be like a mountain ass among men; his hand will be against

every man and every man's hand against him, and he will keep his place against all
his brothers.



(Bishops) He also wyll be a wylde man, and his hande wyll be agaynst euery man,
and euery mans hande against hym: and he shall dwell in the presence of all his

brethren.

(CEV) But your son will live far from his relatives; he will be like a wild donkey,
fighting everyone, and everyone fighting him."

(Darby) And he will be a wild-ass of a man, his hand against every man, and every
man's hand against him; and he shall dwell before the face of all his brethren.

(DRB) He shall be a wild man: his hand will be against all men, and all men's

hands against him: and he shall pitch his tents over against all his brethren.

(ESV) He shall be a wild donkey of a man, his hand against everyone and
everyone's hand against him, and he shall dwell over against all his kinsmen."

(FDB) Et lui, sera un ane sauvage; sa main sera contre tous, et la main de tous sera

contre lui; et il habitera a la vue de tous ses freres.

(FLS) Il sera comme un ane sauvage; sa main sera contre tous, et la main de tous

sera contre lui; et il habitera en face de tous ses fréeres.

(Geneva) And he shalbe a wilde man: his hande shall be against euery man, and
euery mans hand against him. and he shall dwell in the presence of all his brethren.



(GNB) But your son will live like a wild donkey; he will be against everyone, and
everyone will be against him. He will live apart from all his relatives."

(GW) He will be as free and wild as an untamed donkey. He will fight with
everyone, and everyone will fight with him. He will have conflicts with all his

relatives."

(JPS) And he shall be a wild ass of a man: his hand shall be against every man,
and every man's hand against him; and he shall dwell in the face of all his
brethren.’

(KJV) And he will be a wild man; his hand against every man, and every

man's hand against him; and he shall dwell in the presence of all his brethren.

(KJV-1611) And he will be a wilde man; his hand will be against euery man, and
euery mans hand against him: & he shal dwell in the presence of all his brethren.

(KIVA) And he will be a wild man; his hand against every man, and every

man's hand against him; and he shall dwell in the presence of all his brethren.

(LITV) And he shall be a wild ass of a man, his hand against all, and the hand of

everyone against him; and he shall live before all his brothers.

(MKJV) And he will be a wild man. His hand will be against every man, and
every man's hand against him. And he shall live in the presence of all his brothers.



(RV) And he shall be as a wild—ass among men; his hand against every
man, and every man’s hand against him; and he shall dwell in the presence of all

his brethren.
(Webster) And he will be a wild man; his hand against every man, and
every man's hand against him; and he shall dwell in the presence of all his

brethren.

(YLT) and he is a wild-ass man, his hand against every one, and every one's hand
against him--and before the face of all his brethren he dwelleth.’
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(Vulgate) hic erit ferus homo manus eius contra omnes et manus omnium contra

eum et e regione universorum fratrum suorum figet tabernacula

16|12He shall be a wild man: his hand will |hic erit ferus homo manus eius contra
be against all men, and all men's omnes et manus omnium contra eum

hands against him: and he shall pitch |et e regione universorum fratrum

his tents over against all his brethren. |suorum figet tabernacula
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heard of your afflictions. 12And he will be like a wild ass among men; with B
hand against every man, and every man’s hand against him, and he shall |
dwell on the borders of all his brethren. 13 And she called the name of the |
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(LXX) obrog oton dypotkog dvOpmmoc: ai yeipeg omtod &mi mavrag, Kol o yeipeg
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outos estai agroikos anthropos ai cheires autou epi pantas kai ai cheires panton ep'

auton kai kata prosopon panton ton adelphon autou katoikesei
L Ay

16:12 He shall be a wild man, his hands against all, and the hands of all against

him, and he shall dwell in the presence of all his brethren.
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12 He shall be a wild ass of a man; His hand against everyone, And
everyone’s hand against him; He shall dwell alongside of all his kinsmen.”
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A wild donkey of a man: who loves the wilderness to hunt beasts, as it is
written (below 21:20f):“And he was an archer; and he dwelt in the desert of
Paran.”
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=21&q=%D8%B1%D8%A7%D9%85%D9%8A+%D9%82%D9%88%D8%B3

wagaly (8l pu aguiry g ol aguiany 4y g JiLd Adap Ay
25 Cresil h

Aliaia’y Jidly a8 (Juslaia) Sy &gl san ) 3a Guiad agilaluly el 5 slald o2ay 13
tuay da gay gladiag 14

Aadby (bl ) ehy Wiy s 15

4554 ala) oS B B g8 ciBBal Jadl g

J3 A3 5a) aaa alal pdil sad gl laba paa alal (Al g ) AL (1 |9iSa 9 18 25

O 9gia 1538 agdl 0 el (B Jin B LaS 5 0,58 S8 aa LA (o | 938 9 aglild Sl il o
Pla Ly i Al allitd) e Qo g agsl o Ao g Al 8IS

sLud | 9IS ag M 0 IS Mlas s plae o J5ilS g
() bl Ll LaS a8 aae A g

16 21 sl Jiu

OB 038 I8 AL pal) Al Al B by D) (1 8 138 4dd

>3 (rall | il g

S S8 (g phal) Uigd) jandi e

MO8 A A aan alal g Aale a9 JS g dal g JS Ao oy Lidia g Ulud) (9Sy Adlg 12


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=21&q=%D9%81%D9%86%D9%8A+%D9%82%D9%8A%D8%AF%D8%A7%D8%B1

By all aliag 43 Cigpme a5 il Jlea g 1dll "EIS Ll ALK Jal shudia g Ulsd)
il saall (o iy opll de (sl jlea g 4eliadl s alIS Caall (e el jaall B 33UV
2 Jamand 5 Gallal) agilial T 3a 5 Jlad | gull o pall Covm g cpuanl 51 o i) 138 5 (8-5:39 (5f) 41 )
COMY) (g ptiny s pelild g all o siis aelsn e Rl sl e saalg JS o oy ol il
g alal Aladll uin (i e el Jall Of BaaY e aal OS2 OB = e 53R e daalill
ol Aliiiie gadS Joiuall LilS Led 058 Jmand (e Aluliiall 4y jall Qgnl) o (g 100y 4353

oeie 1Y deals e gl am) ) e Aluliiall o ) AL

Shaalls (5 Al (f eada g 0 gilld gl 22 98 Jieland) O Gl (S0 O L IS 811l g
IS e 3hie) g Al gind) A5 sgul g Almad (B (i )

Aasaua (walal) Qlsl) @ gad \3%@’3#&9&@9\3%3@&3&9\3ﬁ\@3ﬁ

Laild &b aaall g

T prefixed, or added, or both, indicates °All passages cited.’
S Strong’s Concordance
TWOT Theological Wordbook of the Old Testament.

GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive
Condordance.

n. nomen, noun.

m. masculine.



f. feminine, feminae.

cf. confer, compare.

Ko E. Konig, Heb. Gram.
Albr K. Albretch.

#AW 7. £, alttest. Wissenschaft.
abs. absolute.

+ plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the
forms of verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the
beginning of articles; while ‘etc.” in such connexions commonly indicates that
other forms of the word occur, which it has not been thought worth while to cite.

Gi C.D. Gindsburg.

van d. H. E. van der Hooght, Heb. text of O.T.
cstr. construct.

pl. plural.

J Jehovist.

fig. figurative.

V. vide, see.

'Brown, F., Driver, S. R., & Briggs, C. A. (2000). Enhanced Brown-Driver-Briggs
Hebrew and English Lexicon. Strong's, TWOT, and GK references Copyright 2000
by Logos Research Systems, Inc. (electronic ed.) (825). Oak Harbor, WA: Logos
Research Systems.

inscr. inscription, inscriptional
Akk. Akkadian; often followed by references to AHw. or CAD
AHw. — von Soden AHw.



Ug. Ugaritic
* hypothetical form
cf. confer, comparable with

ZAW Zeitschrift fur die Alttestamentliche Wissenschaft
Arb. Arabic; — Lane Lexicon; Lisan; Taj ‘Ar.; Wehr Worterbuch; WKAS

OSArb. Old South Arabian including Min.; Himyr.; Qatab.; Sab.; Hadr.; — Conti
Chrest.; Miller Altstidarab.; Hofner Altstidarab.

n. nomen, noun
m. masculine

KBL — Koehler-B. Lexicon

> In contrast with

cj. conjectural reading

rd. to be read as

BHS Biblia Hebraica Stuttgartensia, Stuttgart 1968

1 every Biblical reference quoted

"Koehler, L., Baumgartner, W., Richardson, M., & Stamm, J. J. (1999, c1994-
1996). The Hebrew and Aramaic lexicon of the Old Testament. VVolumes 1-4
combined in one electronic edition. (electronic ed.) (961). Leiden; New York: E.J.
Brill.

""Baker, W. (2003, c2002). The complete word study dictionary : Old Testament
(915). Chattanooga, TN: AMG Publishers.

n. noun, or nouns
masc. masculine

fem. feminine



Str Strong’s Lexicon
TWOT Theological Wordbook of the Old Testament
LN Louw-Nida Greek-English Lexicon

+ | have cited every reference in regard to this lexeme discussed under this
definition.

“Swanson, J. (1997). Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains :
Hebrew (Old Testament) (electronic ed.) (DBLH 7230). Oak Harbor: Logos
Research Systems, Inc.



